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24th Sunday in Ordinary Time September 13, 2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ6-12Ê
thángÊđểÊviếtÊthơÊgiớiÊ
thiệuÊchoÊcácÊChaÊxứÊbênÊ
ViệtÊNam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 



Page 2                    24th Sunday in Ordinary Time   September 13, 2026 

 
FORGIVENESSÊ–ÊAÊLESSONÊFORÊLIFE 

REFLECTIONÊFORÊTHEÊ24THÊSUNDAYÊINÊORDINARYÊTIMEÊ–ÊYEARÊA 
(MtÊ18,Ê21Ê–Ê35) 

 
InÊlife,ÊweÊoftenÊexperienceÊfeelingsÊofÊhopeÊfollowedÊbyÊdisappointmentÊbecauseÊofÊsomeone.Ê
TheÊsufferingÊandÊhurtÊcausedÊbyÊbeingÊoffendedÊmakeÊusÊfeelÊmiserableÊandÊresentful.ÊSoÊhowÊ
doÊweÊovercomeÊthis?ÊTheÊanswerÊisÊforgiveness. 
 
Forgiveness to Receive Forgiveness 
 
AccordingÊtoÊtheÊOldÊTestament,ÊtheÊconceptÊofÊ"rewardÊandÊpunishmentÊinÊtheÊafterlife"ÊonlyÊ
recentlyÊemerged;Êtherefore,ÊtheÊwickedÊwillÊreapÊtheÊconsequencesÊofÊtheirÊevilÊdeedsÊinÊthisÊ
life.Ê IfÊ someoneÊ persistsÊ inÊ resentmentÊ andÊ anger,Ê theyÊ willÊ incurÊ God'sÊ revenge:Ê "HeÊ whoÊ
seeksÊrevengeÊwillÊbeÊavengedÊbyÊtheÊLord,ÊandÊtheÊLordÊwillÊseverelyÊpunishÊhisÊsin"Ê(SirachÊ
28:7).ÊThisÊisÊwhatÊweÊoftenÊsay:Ê"EvilÊbegetsÊevil,ÊsowÊtheÊwindÊandÊreapÊtheÊwhirlwind." 
 
ForgivenessÊinÊChristianityÊgoesÊfarÊbeyondÊnon-violenceÊandÊnon-resentment:Ê"ForgiveÊthoseÊ
whoÊharmÊyou,ÊandÊwhenÊyouÊpray,ÊyouÊwillÊbeÊforgiven"Ê(SirachÊ28).ÊAndÊitÊstatesÊtheÊreasonÊ
whyÊforgivenessÊisÊnecessary:Ê"YouÊwhoÊharborÊhatredÊtowardsÊyourÊneighborÊdareÊtoÊaskÊtheÊ
LordÊforÊhealing?ÊYouÊshowÊnoÊmercyÊtoÊyourÊfellowÊman,ÊyetÊyouÊaskÊforÊforgivenessÊforÊhisÊ
sins?"Ê (SirachÊ28).ÊThisÊ isÊalsoÊ theÊ intentionÊexpressedÊ inÊ theÊLord'sÊPrayer:Ê"ForgiveÊusÊourÊ
debts,ÊasÊweÊalsoÊforgiveÊthoseÊwhoÊoweÊus"Ê(MatthewÊ6:12).ÊIÊmustÊforgiveÊmyÊbrothersÊandÊ
sistersÊbecauseÊGodÊhasÊcontinuallyÊforgivenÊme.ÊMyÊlifeÊ isÊaÊseriesÊofÊstumbles,ÊinterwovenÊ
withÊcountlessÊactsÊofÊforgiveness.ÊTheÊgraceÊofÊforgivenessÊflowsÊintoÊmyÊlifeÊlikeÊaÊstream;ÊifÊ
itÊisÊblocked,ÊitÊbecomesÊaÊstagnantÊpool.ÊItÊisÊonlyÊpureÊwhenÊitÊflowsÊtoÊothers.ÊForgivingÊinÊ
anÊextraordinaryÊandÊspontaneousÊwayÊisÊtheÊattitudeÊofÊsomeoneÊdeeplyÊimbuedÊwithÊChristi-
anity. 
 
Forgiveness is Essential 
 
Today'sÊGospelÊpresentsÊPeter'sÊfamousÊquestionÊtoÊJesus:Ê"Lord,ÊhowÊmanyÊtimesÊshouldÊIÊfor-
giveÊmyÊbrotherÊwhenÊheÊ sinsÊagainstÊme?ÊShouldÊ itÊbeÊ sevenÊ times?"Ê (MatthewÊ18:21).ÊHeÊ
askedÊJesusÊthisÊbecauseÊheÊthoughtÊtoÊhimself:ÊAccordingÊtoÊtheÊteachersÊofÊtheÊlaw,ÊtheÊRab-
bis,Ê righteousÊpeopleÊ shouldÊ forgiveÊ thoseÊwhoÊoffendÊ themÊ threeÊ times,ÊnoÊmoreÊ thanÊ threeÊ
times.ÊAfterÊtheÊfourthÊtime,ÊtheyÊareÊnotÊobligatedÊtoÊforgive!ÊTherefore,ÊheÊthoughtÊtoÊhimself:Ê
ForgivingÊmyÊbrotherÊsevenÊtimesÊisÊtooÊmuch,ÊtooÊgenerous,ÊandÊIÊhaveÊalreadyÊprovenÊmyselfÊ
heroicÊandÊworthyÊofÊGod'sÊpraise! 
 
However,ÊtheÊLord'sÊanswerÊstunnedÊhim,ÊmakingÊhimÊfeelÊashamedÊwhenÊheÊcomparedÊhisÊ
suggestionÊtoÊtheÊLord'sÊdemand.ÊHeÊrealizedÊheÊwasÊstillÊfarÊfromÊperfection,ÊfarÊfromÊtheÊde-
mandsÊofÊtheÊGospel.ÊTheÊLordÊreplied,Ê"IÊdoÊnotÊtellÊyouÊtoÊforgiveÊsevenÊtimes,ÊbutÊseventyÊ
timesÊseven"Ê(MatthewÊ18:22). 
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ToÊexplainÊ toÊPeterÊwhyÊ forgivenessÊ isÊ alwaysÊnecessary,Ê JesusÊ recountedÊ theÊparableÊofÊ theÊ
debtors.ÊTheÊ firstÊmanÊwasÊ forgivenÊallÊ hisÊ debtÊbyÊhisÊmaster,Ê evenÊ thoughÊheÊowedÊhimÊaÊ
largeÊsum.ÊButÊshortlyÊafterward,ÊheÊshowedÊnoÊmercyÊandÊforgaveÊanotherÊmanÊwhoÊowedÊhimÊ
onlyÊaÊsmallÊamount. 
 
JesusÊdeclared:Ê“MyÊFatherÊinÊheavenÊwillÊtreatÊyouÊinÊtheÊsameÊway,ÊifÊeachÊofÊyouÊdoesÊnotÊ
wholeheartedlyÊforgiveÊyourÊbrother”Ê(MatthewÊ18:35). 
 
WeÊareÊnotÊsaintsÊtoÊreadilyÊforgiveÊeverything.ÊInÊdailyÊlife,ÊsometimesÊevenÊourÊdearestÊlovedÊ
onesÊcanÊcauseÊusÊpain.ÊYetÊforgivenessÊisÊaÊworthwhileÊact,ÊbringingÊpeaceÊandÊserenityÊtoÊtheÊ
soul. 
 
Learning to Forgive 
 
SomeÊ sayÊ forgivenessÊ isn'tÊ easy.Ê It'sÊ true,Ê it'sÊ difficultÊ toÊ beginÊ forgivingÊ someoneÊwhoÊ hasÊ
wrongedÊus.ÊForgivenessÊ isÊaÊseriousÊact,Ê andÊ ifÊpossible,Ê it'sÊveryÊdifficultÊ forÊhumans.ÊOneÊ
cannotÊspeakÊofÊforgivenessÊsuperficially,ÊaskingÊtheÊwrongedÊtoÊforgiveÊtheÊwrongdoer.ÊReli-
gionsÊallÊ teachÊforgiveness.ÊForgivenessÊhelpsÊ toÊdispelÊ resentment,Ê toÊbreakÊ theÊcycleÊofÊ re-
sentmentÊthatÊbindsÊpeople.ÊTheÊBuddhaÊalsoÊleftÊbehindÊaÊmaxim:Ê"ItÊisÊnotÊwithÊresentmentÊ
thatÊresentmentÊisÊsoothed;ÊitÊisÊwithÊtheÊabsenceÊofÊresentmentÊthatÊresentmentÊisÊsoothed." 
 
ForgivenessÊisÊdescribedÊasÊtheÊultimateÊformÊofÊunconditionalÊlove,ÊbecauseÊitÊtestsÊtheÊdepthÊ
andÊstrengthÊofÊourÊfeelingsÊforÊothers.ÊForgivenessÊisÊlikenedÊtoÊanÊartÊthatÊcanÊtakeÊaÊlifetimeÊ
toÊmaster,ÊsomethingÊthatÊhumansÊconstantlyÊlearnÊthroughoutÊtheirÊlives.ÊForgivenessÊdoesÊnotÊ
meanÊ weaknessÊ orÊ compromise.Ê Conversely,Ê itÊ revealsÊ theÊ strengthÊ withinÊ eachÊ individual,Ê
makingÊ themÊ stronger.Ê ForgivenessÊ helpsÊ eachÊpersonÊ heal,Ê grow,Ê andÊ transformÊ themselvesÊ
withinÊaÊ relationship.Ê ItÊ isÊalsoÊaÊwayÊ forÊbothÊpartiesÊ toÊhealÊandÊ reconcile,Ê ifÊpossible,ÊandÊ
thenÊre-establishÊtheÊrelationship. 
 
OurÊnaturalÊreactionÊwhenÊoffendedÊisÊtoÊdefendÊourselves,ÊthenÊbecomeÊdefensiveÊtoÊfightÊ
back,ÊorÊtoÊfreezeÊourÊemotions,ÊpossiblyÊseekingÊrevengeÊifÊtheÊhurtÊisÊtriggeredÊinÊtheÊfuture. 
ForgivenessÊhelpsÊusÊovercomeÊourÊownÊpain.ÊItÊisÊalsoÊaÊgiftÊtoÊtheÊpersonÊwhoÊoffendedÊusÊaf-
terÊtheirÊmistake,ÊinsteadÊofÊholdingÊontoÊresentment.ÊForgivenessÊisÊaÊprocess,ÊnotÊanÊinstanta-
neousÊdecision.ÊIfÊweÊwantÊtoÊpracticeÊforgiveness,ÊtheÊfirstÊstepÊisÊtoÊlearnÊhowÊtoÊmakeÊcon-
sciousÊdecisionsÊtoÊforgiveÊthoseÊwhoÊhaveÊoffendedÊus. 
 
 
Fr.ÊAnthonyÊNguyenÊVanÊDo 
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THA THỨ – BÀI HỌC CẢ ĐỜI 

SUY NIỆM CHÚA NHẬT XXIV THƯỜNG NIÊN – NĂM A 
(Mt 18, 21 – 35) 

 
Trong cuộc sống, không ít lần chúng ta phải trải qua cảm giác hy vọng rồi thất vọng vì 
một ai đó. Những đau khổ, tổn thương do bị xúc phạm khiến chúng ta cảm thấy khổ 
sở và oán hận. Vậy làm thế nào để vượt qua điều này? Câu trả lời chính là tha thứ. 
 
Tha thứ để được thứ tha 
 
Theo Cựu Ước, quan niệm “thưởng phạt ở đời sau” chỉ mới xuất hiện, vì thế kẻ gian ác 
sẽ chuốc lấy hậu quả của điều ác mà nó gây ra ngay tại đời này. Nếu ai cố chấp trong 
sự oán hờn và giận dữ, người ấy rồi sẽ chuốc lấy sự báo thù của Đức Chúa: “Ai báo thù 
sẽ bị Chúa báo thù, và Chúa nghiêm trị tội lỗi của nó” (Hc 28,7). Đây là điều mà chúng ta 
thường nói: “Ác giả ác báo, gieo gió gặp bão”. 
 Tha thứ trong Ki-tô giáo vượt xa sự không bạo tàn và sự không oán hận: “Ngươi hãy 
tha thứ cho kẻ làm hại ngươi, thì khi ngươi cầu nguyện, ngươi sẽ được tha” (Hc 28). Và 
nêu lên lý do tại sao phải tha thứ: “Ngươi này tích lòng giận ghét người kia, mà dám xin 
Chúa cứu chữa sao? Nó chẳng thương xót người đồng loại với nó, mà còn cầu xin tha 
thứ tội lỗi nó làm sao?” (Hc 28). Đây cũng là ý nguyện trong kinh Lạy Cha: “Xin tha nợ 
chúng con như chúng con cũng tha kẻ có nợ chúng con” (Mt 6,12). Tôi phải tha thứ cho 
anh em tôi vì Chúa đã liên tục tha thứ cho tôi. Ðời tôi là một chuỗi những vấp ngã, 
được đan kết với bao thứ tha. Ơn tha thứ như dòng suối chảy vào đời tôi, nếu bị 
ngăn lại, nó sẽ thành ao tù, nó chỉ trong lành khi được chảy đến tha nhân. Tha thứ một 
cách phi thường và hồn nhiên, đó là thái độ của người thấm nhuần Ki-tô giáo. 
 
Rất cần sự tha thứ 
 
Bài Tin Mừng hôm nay trình bày câu hỏi nổi tiếng của Phê-rô dành cho Thầy Giê-su: 
“Lạy Thày, khi anh em xúc phạm đến con, con phải tha thứ cho họ mấy lần. Có phải đến 
bảy lần không?” (Mt 18,21). Ông hỏi Chúa Giê-su như thế vì ông tự nghĩ rằng: Theo các 
Thầy dạy luật, các Rabbi, thì những người công chính nên tha thứ cho những người 
xúc phạm tới mình ba lần, sự bất quá tam. Đến lần thứ bốn thì không buộc phải tha 
thứ cho họ nữa! Do đó, ông tự nghĩ: Tha cho anh em đến bẩy lần là điều quá sức, quá 
quảng đại và đã chứng tỏ rằng mình thực thi như thế là anh hùng và đáng Chúa khen 
ngợi rồi! 
 
Thế nhưng, câu trả lời của Chúa làm cho ông chưng hửng, cảm thấy hổ thẹn khi so 
sánh đề nghị của ông với sự đòi hỏi của Chúa thì thấy mình còn quá xa sự trọn lành, 
xa đòi hỏi của Tin Mừng, Chúa trả lời: “Thầy không bảo con phải tha đến bẩy lần, nhưng 
đến bẩy mươi lần bẩy” (Mt 18,22). 
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Để giải thích cho Phê-rô tại sao cần phải luôn tha thứ, Đức Giê-su kể lại dụ ngôn 
những kẻ mắc nợ. Người đầu tiên được ông chủ tha hết nợ mặc dầu anh nợ ông chủ 
một số tiền lớn. Nhưng chính anh chỉ sau đó ít lâu lại không biết thương xót và tha cho 
người khác là kẻ chỉ mắc nợ anh một số tiền  nhỏ. 
 
Chúa Giê-su tuyên bố: “Cha Ta trên trời sẽ xử với các con đúng như thế, nếu mỗi người 
trong các con không hết lòng tha thứ cho anh em mình” (Mt 18,35). 
 
Chúng ta không phải là thánh để sẵn sàng bao dung mọi thứ. Trong cuộc sống hằng 
ngày, đôi khi ngay cả người thân yêu nhất cũng có thể khiến ta phải đau lòng. Song tha 
thứ là một việc đáng làm, giúp cho tâm hồn được nhẹ nhàng thanh thoát. 
 
Học cách tha thứ 
 
Có người nói, tha thứ đâu phải dễ. Đúng, rất khó để bắt đầu tha thứ cho người xúc 
phạm đến ta. Tha thứ là một hành vi nghiêm chỉnh, nếu có thể thì rất khó đối với con 
người. Người ta không thể nói về sự tha thứ cách nông nổi, khi yêu cầu người bị xúc 
phạm tha thứ cho người đã xúc phạm đến mình. Các tôn giáo đều dạy sự tha thứ. Tha 
thứ để làm cho oán tiêu tan, tha thứ để phá vỡ cái vòng oan nghiệt trói buộc con 
người. Đức Phật cũng đã để lại một châm ngôn “Không phải với sự oán giận mà sự oán 
giận được xoa dịu; với sự không oán giận, sự oán giận mới được xoa dịu”. 
 
Tha thứ được mô tả là hình thức tối thượng của tình yêu vô điều kiện, bởi nó kiểm tra 
độ sâu sắc và sức mạnh tình cảm của ta đối với người khác. Sự tha thứ được ví như 
một nghệ thuật có thể khiến ai đó phải mất cả đời để có thể thành thạo, một điều mà 
con người không ngừng học hỏi trong cả cuộc đời mình. Tha thứ không có nghĩa là 
yếu đuối, nhượng bộ. Trái lại, nó cho thấy sức mạnh của chính mỗi người, khiến họ trở 
nên mạnh mẽ hơn. Tha thứ giúp mỗi người hàn gắn, phát triển, biến đổi bản thân trong 
một mối quan hệ. Đó cũng là cách để hai bên chữa lành và hòa giải, nếu có thể, và sau 
đó một lần nữa thiết lập lại mối quan hệ. 
 
Phản ứng tự nhiên của chúng ta khi bị xúc phạm là bảo vệ chính mình, sau đó chuyển 
sang trạng thái “xù lên” để chiến đấu, hoặc đóng băng cảm xúc, có thể trả thù trong 
trường hợp những nỗi đau bị kích hoạt trong tương lai. 
 
Tha thứ giúp ta vượt qua nỗi đau của chính mình. Nó cũng là món quà dành cho kẻ 
xúc phạm đến ta sau sai lầm, thay vì giữ sự oán thù. Tha thứ là một quá trình chứ 
không thể nào là một quyết định tức thời. Nếu muốn thực hành tha thứ, việc đầu tiên 
là học cách đưa ra các quyết định có ý thức, để tha thứ cho người xúc phạm đến ta. 
 

Lm. An-tôn Nguyễn Văn Độ 
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